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Nr. 1 VAN MEVROUW DE SCHAMPHELAERE No 1 DE MME DE SCHAMPHELAERE 

Art. 3 Art. 3

Aan dit artikel volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article, apporter les modifications suivantes:

A) Het vijfde lid aanvullen met volgende bepaling: A) Compléter l’alinéa 5 par la disposition
suivante:

«De Koning kan ook andere categorieën commis-
sieleden aanwijzen. Hij kan hiertoe bijzondere voor-
waarden opleggen.»

«Le Roi peut également désigner d’autres catégo-
ries de membres de la commission. À cet effet, Il peut
imposer des conditions particulières.»

B) Na het vijfde lid, twee nieuwe leden invoegen,
luidende:

B) Après l’alinéa 5, insérer deux nouveaux alinéas,
libellés comme suit :

«De voorzitter behoudt als magistraat zijn plaats
op de ranglijst. Hij blijft zijn wedde met de daaraan
verbonden verhogingen en voordelen genieten. Hij
heeft recht op een weddenbijslag gelijk aan die welke
is toegekend aan een onderzoeksrechter met drie jaar
ambtsuitoefening in een rechtbank waarvan het
rechtsgebied ten minste tweehonderdvijftigduizend
inwoners telt.

«Le président conserve, en sa qualité de magistrat,
sa place sur la liste de rang. Il continue à jouir de son
traitement et des augmentations et avantages y affé-
rents. Il a droit à un supplément de traitement égal à
celui qui est alloué à un juge d’instruction comptant
trois ans de fonction dans un tribunal dont le ressort
compte une population de deux cent cinquante mille
habitants au moins.
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Deze weddenbijslag wordt gekoppeld aan de mobi-
liteitsregeling van toepassing op de bezoldiging van
het rijkspersoneel in actieve dienst. Gedurende zijn
opdracht wordt hij geacht zijn ambt te hebben uit-
geoefend. De bepalingen inzake inruststelling en
pensioen is op hem van toepassing. In zijn vervanging
wordt voorzien door een benoeming in overtal over-
eenkomstig de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek. Wanneer het een korpschef betreft, wordt
in zijn vervanging voorzien door de benoeming in
overtal van een magistraat tot de onmiddellijke lagere
rang.»

Ce supplément de traitement est lié au régime de
mobilité applicable aux rétributions des agents de
l’État en activité de service. Pendant la durée de sa
mission, il est censé avoir exercé ses fonctions. Les
dispositions relatives à la mise à la retraite et à la
pension lui sont applicables. Il est pourvu à son
remplacement par une nomination en surnombre
conformément aux dispositions du Code judiciaire.
S’il s’agit d’un chef de corps, il est pourvu à son
remplacement par la nomination en surnombre d’un
magistrat au rang immédiatement inférieur.»

C) Het zevende lid vervangen als volgt : C) Remplacer l’alinéa 7 par la disposition
suivante:

«De commissie wordt bijgestaan door een secreta-
riaat waarvan de leden worden aangewezen door de
minister van Justitie. De voorzitter wijst voor elke
kamer minstens één secretaris of adjunct-secretaris
aan. De helft behoort tot de Nederlandse taalrol, de
andere tot de Franse taalrol.»

«La commission est assistée par un secrétaire. Les
membres du secrétariat sont désignés par le ministre
de la Justice. Le président désigne, pour chaque cham-
bre, au moins un secrétaire ou secrétaire adjoint. La
moitié appartient au rôle linguistique francophone et
l’autre moitié, au rôle linguistique néerlandophone.»

Verantwoording Justification

A) Het is een feit dat het aantal beschikbare commissieleden te
laag is. Van bij de start van de commissie kwam immers reeds vast
te staan dat een aantal van deze personen niet beschikbaar bleken
te zijn. Dit door ziekte, loopbaanonderbreking of weinig inte-
resse. Daarom wordt bepaald dat de Koning de bestaande cate-
gorieën commissieleden nog kan uitbreiden met andere catego-
rieën. Hieraan kunnen bijzondere voorwaarden gekoppeld
worden zoals een regelmatige aanwezigheid in de commissie en
een afdoende ervaring inzake de regeling van schadedossiers.
Gedacht wordt bijvoorbeeld aan schaderegelaars werkzaam bij
verzekeringsmaatschappijen.

A) Il est un fait que le nombre de membres de la commission
qui sont disponibles est insuffisant. En effet, il a été constaté dès
les débuts de la commission que certaines de ces personnes
n’étaient pas disponibles, et ce, pour cause de maladie,
d’interruption de carrière ou de manque d’intérêt. C’est pourquoi
il est proposé que le Roi puisse encore étendre les catégories
actuelles de membres de la commission à d’autres catégories. Des
conditions particulières peuvent être associées à cette extension,
comme une présence régulière à la commission et une expérience
suffisante en matière de règlement de dossiers de dommages. On
peut songer, par exemple, aux personnes chargées du règlement
de sinistres auprès de compagnies d’assurances.

B) Het statuut van de voorzitter wordt geënt op het statuut
waarin voor deze personen is voorzien in de wet van 18 maart
1998 tot instelling van de commissies voor de voorwaardelijke
invrijheidstelling.

B) Le statut du président est greffé sur celui prévu pour cette
fonction dans la loi du 18 mars 1998 instituant les commissions de
libération conditionnelle.

C) Met een permanente voorzitter zullen vermoedelijk minder
kamers noodzakelijk zijn. Om die reden moet ook de betreffende
formulering aangepast worden. Zoniet dreigt het huidig aantal
adjunct-secretarissen verminderd te moeten worden.

C) Le fait que le président soit permanent permettra probable-
ment de réduire le nombre de chambres. C’est pourquoi il
convient également d’adapter la formulation de la disposition
concernée, à défaut de quoi le nombre de secrétaires adjoints
risque de devoir être diminué.

Nr. 2 VAN MEVROUW DE SCHAMPHELAERE No 2 DE MME DE SCHAMPHELAERE 

Art. 4 Art. 4

Het tweede lid vervangen als volgt : Remplacer l’alinéa 2 par la disposition suivante:

«De voorzitters van de kamers doen alleenzetelend
uitspraak inzake verzoeken om noodhulp, inzake ver-
zoeken die kennelijk onontvankelijk of kennelijk
ongegrond zijn, of wanneer ze de afstand van het
geding toewijzen of de zaak van de rol afvoeren.»

«Les présidents des chambres siègent seuls en
matière de demandes d’aide d’urgence, en matière de
demandes manifestement irrecevables ou manifeste-
ment non fondées, ou lorsqu’ils décrètent le désiste-
ment de l’instance ou raient l’affaire du rôle.»
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Verantwoording Justification

Naar analogie met artikel 90, § 1, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State doet de voorzitter tevens alleenzete-
lend uitspraak wanneer de afstand van het geding toegewezen
wordt of de zaak van de rol wordt afgevoerd.

Par analogie avec l’article 90, § 1er, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, le président siège également seul lorsque le désiste-
ment de l’instance est décrété ou que l’affaire est rayée du rôle.

Mia DE SCHAMPHELAERE.

Nr. 3 VAN DE HEER MAHOUX No 3 DE M. MAHOUX 

Art. 3 Art. 3

In het zevende lid van dit artikel, de eerste zin ver-
vangen als volgt :

À l’alinéa 7, remplacer la première phrase par ce
qui suit :

«De commissie wordt bijgestaan door een secreta-
ris en door ten minste evenveel adjunct-secretarissen
min één en door evenveel plaatsvervangende secreta-
rissen als er kamers zijn; het personeelsbestand van
het secretariaat van de commissie mag niet minder
dan veertien personen tellen.»

«La commission est assistée par un secrétaire, et au
moins autant de secrétaires adjoints moins un et
autant de secrétaires suppléants qu’il y a de chambres;
l’effectif du secrétariat de la commission ne peut être
inférieur à quatorze personnes.»

Verantwoording Justification

Het verslag van het Rekenhof merkt op dat de commissie
wegens personeelstekort haar achterstand niet heeft kunnen weg-
werken.

Le rapport de la Cour des comptes mentionne que le manque
d’effectifs n’a pas permis à la commission de résorber l’arriéré.

De personeelsformatie van het secretariaat van de commissie
blijft vastgesteld op 10 personen. Op het ogenblik van de door-
lichting door het Rekenhof wordt het gewenste personeelsbestand
echter geraamd op 12 personen, en zelfs op 14 personen door de
voorzitter van de commissie.

Le cadre théorique du personnel de secrétariat de la commis-
sion reste fixé à 10 personnes mais au moment de l’audit par la
Cour des comptes, l’effectif souhaité est estimé à 12 personnes, et
même à 14 personnes par le président de la commission.

Het secretariaat van de commissie moet absoluut meer perso-
neel in dienst nemen om zijn taak te kunnen uitvoeren.

Il faut impérativement donner les moyens au secrétariat de
fonctionner en augmentant son effectif.

Philippe MAHOUX.

61.153 — E. Guyot, n. v., Brussel


